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[T] Non-member /Bukan Ahii
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Agreement No./ I '
No. Petjanjian

I ot O O O

/ON-XPRESS EASY PAYMENT APPLICATION.& AGREEMENT /BORANG PERMOHONAN & PERJANJIAN ANSURAN MUDAH AEON-XPRESS

[C] A&ON-XPRESS Card Member /
Ahli Kad A£ON-XPRESS

[ EZ Apply /EZ Apply
Please tick / Sifa tandakan ( ) (Compulsory / Wajib)

First Payment Date / Tarikh Bayaran Pertama
Final Payment Date / Tarikh Bayaran Terakhir

di laman web
Applicant Details / Butir-butir Pemohon
Ol mr/en [ Miss/Cik [ Madam/Pn
[] others (Specify) / Lain-lain (Nyatakan)
Full Name As In NRIC / Nama Penuh Seperti Dalam K.P.

O
S N v O

Name To Appear On Card (Not more than 19 characters) /
Nama Dicetak Atas Kad (tidak melebihi daripada 19 abjad)

T N Y

(New) NRIC. No./No. KP.Barw) | | | | | | |- [ |- | [ | |

kOld’(l.C. No./Passport No. (If foreign citizen) /
0. K.P. (Lama) / o.Pasport(Jikawargaasng| J ‘ F | ‘ ‘ | | | | | |

Military / Police ID/ | | Sex/

ID Tentera / Polis N A 0 I Jantina I‘E L F[/:Jl‘
DateofBirth/ | | |~ | |—| | | E-mail Address/

Tankh Lahir  pD/HH MM/BB  YY/TT Alamat E-mel

Marital Status / Married / Single / Widowed / Divorced /
Taraf Perkahwinan 1 4 Berkahwin 2 (W Bujang 3.0 Balu/Duda % 0 Bercerai
Race / Malay / Chinese / Indian / Others /

Kaum - 0 Melayu 2] Cina 3.0 India 4[] Lain-lain

Name of Company / Nama Syarikat

(S I I ¢

Office Address / Alamat Pejabat
N Y A I I

N Y B |
(I Y A
l

Postcode/ |
O N o+ O W N A B
]g,",’,-g%‘;i%;;pmn / [ ] Employed/Bekerja [ | Self-Employed / Bekerja Sendiri

[ Joint Income / Pendapatan Bersama [ Guarantor / Penjamin

Full Name As In NRIC / Nama Penuh Seperti Dalam K.P.

T A B B
N
(New) NRIC No./No. KP.(Bary) | | | | | |

kﬂld)(l.c. No. / Passport No. (If foreign citizen) / |
0. K.P. (Lama) / No. Pasport (Jika wargaasing)‘ N Y A O

Permanent Home Address / Alamat Kediaman Tetap

A B A B B E
(S I
L | |

| | Postcode/
[ 1L L L L Ll 1 || | | [Postode

Home Tel No. / No. Tei Kediaman| |

Handphone No. /No. Tel Bimbit | | |

Immediate Family or Relative / Saudara Terdekat atau Saudara
Name / Nama

I Y I B O B

Present Residential Address / Alamat Kediaman Sekarang

I O A A I O O O A
N I A o O B O
| LU LD Ll L L L] | Jfesteader | | | | |

e iomonon DD/HH || |mw /| |v/mr ||
| L |- | fgrementtat’ po/uy MM/ BB /17| |
DD /HH mm/es| | |yysrr |
DD/HH |mmsBB| | |yysrr| ||

[ 1/ We hereby acknowledge that I/ we have accessed and/ or read the Privacy Notice issued by AON Credit (which is available at all £ON Credit branches as well as at /EON Credit website at
www.aeonmalaysia.com.my or has otherwise been made available to me/ us) and confirm my/ our agreement to the same.
Saya/Kami dengan ini mengakui bahawa saya/kami telah mengakses dan/atau membaca Notis Privasi yang dikeluarkan oleh £ON Credit (yang boleh didapati di semua cawangan A£ON Credit serta
ON Credit di www.aeonmalaysia.com.my yang juga tersedia ada kepada saya/kami) dan mengesahkan persetujuan saya/kami kepada Notis tersebut.

Nationality / Kewarganegaraan [ Malaysian /Malaysia [ ] Others /Lain-lain
Present Residential Address / Alamat Kediaman Sekarang

LLL L L Lty
IR
L L L L Ll L LI L | [ | | [Postcoder| | | | | |

Permanent Residential Address (If different from the above) /
Alamat Kediaman Tetap (Jika bertainan dengan di afas)

A Y I I B B

I T Y IO
LUl L LU | [ || [Fostoodes

Home Tel No./No. TelKediaman | | | |—| | | | | [ | | |

Handphone No./No. TefBimbit | | | || | | | | [ | |
Correspondence Address/— Present Home Address / — Office/ No. of Dependent/ | |
O O] Pejabat  Bilangan i%nggungan \—I—I

N

Alamat Surat-menyurat Alamat Kediaman Sekarang
Qwn Property / Parent's Property / Relative’s Property /
Kl Rumah Seng)r’i 20 Rumah lbubapa 3.0 Rumah Saudarg b
. Company’s Residence / Others /
4.1 gg:vgngf 5.0 Kediaman Syarikat 6.0 Lain-lain

! YY/TT MM /88

Years of Stay / Tempoh Menetap

Your Employment / Business Details / Butir-butir Pekerjaan / Perniagaan Anda

e O Y O O O - O I
Years of Service / Tempoh Berkhidmat YY/TT | MM /BB

Nature of Business / Monthly Salary / le

Jenis Perniagaan Gaji Bulanan

Salary Date / Mid Month Salary Date (If any) /

Tarkh Gaj || 0D/HH ot Pertonganon Suien i) || |oD/HH
Position / Jawatan Department / Jabatan

Other Income/  par/ | Source of Other Income /

Pendapatan Lain Punca Pendapatan Lain

This section'is not complusory to be filled for AON-XPRESS EASY PAYMENT APPLICATION VIA EZ APPLY

Bahagian ini'tidak periu diisi bagi permohonan ANSURAN MUDAH /EON-XPRESS MELALUI KELULUSAN SEGERA KAD KREDIT (EZ APPLY)
(Please Tick / Sila Tanda [ )

Others /

Relationship With Applicant / 0 o
ain-lain

Hubungan Dengan Pemohon

DateofBirth/ | | || |
Tarikh Lahir  pD/HH MM/BB
Name of Company / Nama Syarikat

M S N A Y I N A A

Office Address / Alamat Pejabat
I I O O

Ll Ll L]
EEEEN RN
L1 L L1 L[| || fpostooter | | | | |
BRI TN

Office Tel No. / | | ]
YY/TT MM /BB

No. Tel Pejabat
Position/ Jawatan Department / Jabatan

Husband / [ Wife /

Suami Isteri

-1 |

YY/TT

Years of Service / Tempoh Berkhidmat

Nature of Business /
Jenis Perniagaan

Not necessary to be filled for £ON-XPRESS CARDMEMBER APPLICATION / Tidak perlu diisi bagi PERMOHONAN AHLI KAD AEON-XPRESS

R O

Home Tel No. / No. Tel Kediaman | | |

HandphoneNo./No. Te/Bimbt | | | || | [ [ | | | |
Office Tel No. / { ‘

No. Tel Pejabat Ll-L Lt e 1N

Relationship with Applicant / Hubungan dengan Pemohon
[] Parent/lbubapa [ ] Relative/Saudara [_] Others /Lain-lain
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. Acertificate signed by an authorized officer of the Retailer as to the amount due to the Retailer hereunder at the date of such certificate shall be conclusive evidence that the amount so certified was

in fact due and shall be final and conclusive and binding on the Purchaser. A cerlificate signed by an authorized officer of the Retailer as fo the manner of calculating the EON-XPRESS Easy
Payment Price and/or instalments payable and/or the Penalty 1 payable and/or the rebates (if any) to be granted shall be final and conclusive and binding on the Purchaser. / Sijil yang ditandata:igani
oleh pegawai Rakan Niaga v=ng dibenarkan berhubung dengan jumlah yang patut dibayar kepada Rakan Niaga di bawah Perjanjian ini pada tarikh sijil tersebut akan menjadi bukti muktamad bahawa
Juiiwan yarty Olperakul tersebut adalah sebenarnya jumfah yang patut dibayar dan akan menjadi akhir dan muktamad serta mengikat ke atas Pembeli. Sijil yang ditandatangani oleh pegawai Rakan
Niaga yang dibenarkan berhubung dengan cara pengiraan Harga Bayaran Mudah AEON-XPRESS dan/atau ansuran perlu dibayar dan/atau Penalti 1 perlu dibayar dan/atau rebet (sekiranya ada)
yang akan diberikan adafah akhir dan muktamad serta mengikat ke atas Pembeli.

. Any demand for payments due including Writ of Summons and/or any notice to be given in connection with this Agreement shall be without prejudice to any other method of service be deemed to be sufficiently

served to the Purchaser if it is given by the Retailer by prepaid post addressed to the relevant party at the last known address given to the Purchaser or at such other address as the party might have nofified the
Retailer by giving notice in writing as his new address and in such cases, it shall be deemed to have been received (whether it is successfully delivered or not) by the Purchaser within forty-eight (48) hours after
the time of posting or when such notice would be in the ordinary course been defivered to the Purchaser. / Sebarang tuntutan bagi bayaran kena dibayar termasuk Wit Saman dan/atau mana-mana notis yang
perlu diberi berhubung dengan Perjanjian ini, akan tanpa prejudis menjejaskan mana-mana kaedah penyampaian lain dianggap sebagai telah disampaikan secara yang mencukupi kepada Pembeli sekiranya ia
diberi oleh Rakan Niaga melalui pos pra bayar yang dialamatkan kepada pihak berkenaan pada alamat terakhir yang diketahui yang telah diberi kepada Pembeli atau di alamat lain tertentu sebagaimana pihak
Pembeli mungkin telah memaklurmkan Rakan Niaga dengan memberikan notis secara bertulis sebagai alamat barunya dan dalam kes-kes sedemikian, ia akan dianggap sebagai telah diterima (sama ada ia
berjaya dihantar atau tidak) oleh Pembeli dalam masa empat puluh lapan (48) jam selepas masa pengeposan atau apabila notis sedemikian dihantar dengan cara yang biasa.

. Where there are two or more parties in the expressions ‘Purchaser” or “Guarantor”, their obligations and liabilities in this Agreement shall be joint and several. This Agreement shall be binding on the Purchaser

and the Guarantor and their respective estate, personal representatives and successors in title and on the Retailer and its successars in title and assignees. / Di mana terdapat dua atau lebih pihak-pihak dalam
ungkapan ‘Pembeli” atau “Penjamin’, obligasi dan liabiliti mereka dalam Perjanjian ini adalah bersama dan berasingan. Perjanjian ini akan mengikal ke atas Pembeli dan Penjamin serta estet mereka
masing-masing, wakil peribadi dan pengganti dalam hak milik serta ke atas Rakan Niaga dan pengganti dalam hak miliknya dan pemegang serah hak.

. All cost and expenses in refation to and incidental to this Agreement (including but not limited to any stamp duty, registration or other fee) shall be bome by the Purchaser(s). / Semua kos dan perbelanjaan dan

sampingan berhubung kepada Perjanjian ini (termasuk tetapi tidak terhad kepada mana-mana duti setem, yuran pendaftaran atau yuran lain) hendakiah ditanggung oleh Pembeli (Pembeli-pembeli)

. Any liability the Retailer might otherwise incur and any right the Purchaser might possess in respect of any conditions warranties or representations relating to the condition of the Merchandise or to their

merchantable quality or suitability or fitness for the particular or any purpose for which they are or may be required whether such conditions warranties or representations are expressed or implied and whether in
oral or written statements made by or on behalf of any person in the course of negotiations in which the Purchaser or his representative may have been concerned prior to this Agreement are hereby expressly
excluded. / Sebarang liabifiti yang Rakan Niaga mungkin sebaliknya tanggung dan mana-mana hak Pembeli mungkin memiliki berhubung dengan mana-mana syaral, waranli atau representasi berkaitan
dengan syarat Barang Dagangan atau kepada kualiti dagangannya atau kesesuaian atau kesempurmaan untuk tujuan tertentu atau mana-mana tujuan yang mana ia adalah atau mungkin diperiukan sama ada
syarat-syarat, waranti atau representasi tersebut adalah nyata atau tersirat dan sama ada dalam kenyataan lisan atau bertulis dibuat oleh atau bagi pihak orang lain dalam perundingan dalam mana Pembeli
atau wakil beliau mungkin telah mengambil berat sebelum Perjanjian ini, adalah dengan ini dikecualikan secara nyata.

.. The Purchaser hereby agrees to pay the Auto-Debit charges of RM0.50-RM2.00 per transaction or other revised amount for the provision of the Auto-Debit service by debiting from the Purchaser’s account. The

Purchaser further understands that such charges may be varied from time to time as determined by the Bank without prior notice to the Purchaser. / Pembeli dengan ini bersefuju untuk membayar caj Auto-Debit
sebanyak RM0.50-RM2.00 setiap urus niaga atau caj yang disemak bagi penyediaan perkhidmatan Auto-Debit dengan mendebitkan daripada akaun Pembeli. Pembeli selanjutnya faham bahawa caj-caj
tersebut boleh berubah dari masa ke masa, sebagaimana yang ditentukan wajar oleh Bank tanpa notis terdahulu kepada Pembeli.

. The Purchaser hereby absolutely authorises the Retailer to obtain andfor verify any information on the Purchaser and/or the Guarantor (if applicable) from any source as the Retailer may at its absolute

discretion deem appropriate including but not limited to any credit information agencies, financial institutions and the Director General of the Inland Revenue. The Purchaser hereby further absolutely authorises
the Retailer to release any information relating to the Purchaser andfor the Guarantor (if applicable) and/or the Agreement to its advisors, solicitors, auditors, credit information agencies or to any party which the
Retailer at its absolute discretion deems fit. / Pembeli dengan ini secara mutlak membenarkan Rakan Niaga untuk mendapat dan/atau menentusahkan sebarang makiumat mengenai Pembeli dan/atau
Penjamin (sekiranya berkenaan) daripada mana-mana sumber sebagaimana Rakan Niaga mungkin mengikut budi bicara mutlaknya anggap wajar termasuk tetapi tidak terhad kepada mana-mana agensi
maklumat kredit, institusi kewangan dan Kefua Pengarah Jabatan Hasil. Pembeli dengan ini sefanjutnya secara mutlak membenarkan Rakan Niaga untuk melepaskan sebarang maklumat mengenai Pembeli
dan/atau Penjamin (sekiranya berkenaan) dan/atau Perjanjian kepada penasihialnya, pequam cara, juruatdit, agensi maklumat kredit afau mana-mana pihak yang Rakan Niaga mengikut budi bicaranya anggap
wajar.

. In the event of payment default by the Purchaser under this Agreement, the Retailer shall be entitled to demand that the Purchaser voluntarily surrenders the goods to the Retailer, subject to written notice being

served by the Retailer to the Purchaser. / Jika sekiranya berlaku pemungkiran bayaran oleh Pembeli di bawah Perjanjian ini, Rakan Niaga adalah berhak untuk menuntut agar Pembeli secara sukarela
menyerahkan barangan kepada Rakan Niaga, tertakluk kepada notis bertulis yang disampaikan oleh Rakan Niaga kepada Pembell.

. In the event that the Purchaser shall default in payments required to be made under this Agreement arising from personal financial circumstances or any other factor, the Purchaser may approach the Retailer

for consultation on manner of settlement of payment obligations under this Agreement. / Jika sekiranya Pembeli memungkini bayaran yang diperlukan untuk dibuat di bawah Perjanjian ini yang timbul daripada
keadaan kewangan peribadi atau sebarang faktor lain, Pembeli boleh berjumpa dengan Rakan Niaga untuk berunding mengenai cara penyelesaian obligasi bayaran di bawah Perjanjian ini.

. This Agreement shall be governed by the laws of Malaysia. / Perjanjian ini akan ditadbir oleh undang-undang Malaysia.

. Time wherever mentioned shall be deemed fo be the essence of this Agreement. / Masa di mana dinyatakan akan menjadi perkara penting Perjanjian ini.

. The Retailer shall not incur any liability to the Purchaser nor shall the Purchaser be entitled to rescind this Agreement if the Merchandise does not correspond to its description as contained in this Agreement. /

Rakan Niaga tidak akan menanggung apa-apa liabiliti kepada Pembeli tidak juga Pembeli menjadi berhak untuk membatalkan Perjanjian ini sekiranya Barang Dagangan tidak sama dengan keterangannya
sebagaimana terkandung dalam Perjanjian ini.

i, No liability shail attach to the Retailer either in contract or in tort for loss, injury or damage sustained by reason of any defect in the Merchandise whether such defect be intent or apparent on examination and

the Retailer shall not be liable to indemnify the Purchaser in respect of any claims made against the Purchaser by a third party of any such loss injury or damage. / Tiada liabiliti akan dikenakan kepada Rakan
Niaga sama ada dalam kontrak atau dalam fort bagi kerugian, kecacatan atau kerosakan yang dialami atas alasan sebarang kecacatan dalam Barang Dagangan sama ada kecacatan tersebut adalah
tersembunyi atau kelihatan selepas diperiksa dan Rakan Niaga tidak akan bertanggungjawab untuk menanggung rugi Pembeli berhubung dengan sebarang tuntutan yang dibuaf terhadap Pembeli oleh pihak
ketiga bagi sebarang kerugian kecacatan atau kerosakan.

. The Retailer shall be absolutely entifled to assign the benefit of this Agreement or any of the Retailer's rights hereunder. / Rakan Niaga adalah secara mutlak berhak untuk menyerah hak manfaat Perjanjian ini

atau mana-mana hak Rakan Niaga di bawah Perjanjian ini.

. Where this Agreement is translated into a language other than English Language, in the event of conflict discrepancies or variances between the terms and conditions set out in the English Language version

and that of the other language(s), the English Language version shall prevail. / Di mana Perjanjian ini telah diterjemahkan ke dalam bahasa lain selain daripada Bahasa Inggeris, jika berfaku konflik,
percanggahan atau perbezaan di antara terma-terma dan syaral-syarat yang dinyatakan dafam versi Bahasa Inggeris dan versi bahasa (bahasa-bahasa) lain, versi Bahasa Inggeris akan mengatasi.

. In this Agreement unless there is something in the subject or context inconsistent with such canstruction or unless it is otherwise expressly provided, wards applicable to natural persons include any body or

persons company, corporation, firm or partnership corporate or unincorporated, words importing the singular number induce the plural number and vice versa and words importing the masculine gender include
the feminine and neuter genders. / Dalam Perjanjian ini melainkan terdapal sesualu dalam subjek afau konteks yang tidak konsisten dengan pentakrifan tersebut atau melainkan secara nyata diperuntukkan
sebaliknya, perkataan yang ferpakai kepada orang biasa termasuk mana-mana badan atau orang, syarikat, perbadanan, firma atau perkongsian diperbadankan atau tidak diperbadankan, perkataan yang
membawa maksud salu termasuk bilangan majmuk dan sebaliknya dan perkataan yang bermaksud gender maskulin termasuk gender feminin dan neuter.



(New) NRIC. No. / No. K.P. (Baru)
to fill in) / Butir-butir Pembelian dan Pembayaran

Applicant Name / Nama Pemohon

Purchase and Payment Details (Compulso

Brand / Jenama Description / Huraian Model No. / No. Mode! Cash Price /Harga Tunai
1. Rl | || [ .
2 RM[_ | | L1
3. RM ‘
1 AON-XPRESS Easy Payment Price / RM I 00
" Harga Ansuran Mudah AEON-XPRESS , 1. Total Cash Price / Jumlah Harga Belian M | | oL
2. Initial Payment / Bayaran Pertama RM[ [ [ [ [ ]. 00 - :
” ‘ il N - 2. Agreement Fee / Yuran Perjanjian M | | L] ]
3. Balance Sum 3=(1-2) / Baki Bayaran | . 3. Goods & Services Tax (GST)/ - L [ | | | | _ | r |
4. Monthly Instalment / Ansuran Bulanan RM | | .00 Cukai Barangan & Perkhidmatan
Promotion Name (if any) / Name Promosi (Sekiranya ada) 4. Down Payment / Bayaran Pendahuluan L O P
5. Promotion Voucher / Baucer Promosi RM| | | | I L
L.

Promotion Code / Kod Promosi

Interest Rate / U ) | |% Month /Bulan 6. Finance Amount 6 = (1+2+3 - 4-5) /Harga Pinjaman RM |

Kadar Faedah
7. Total Finance Charges / Jumlah Caj Kewangan RM :

Instalment Period / Tempoh Ansuran MM /BB

(] 1/ We hereby authorise ZEON Credit to amend the cash price/ interest rate/ finance amount/ instalment period & monthly instaiment accordingly should the cash price! interest rate/
finance amount/ monthly instalment be lower or instalment period change on the date of settlement.
Saya/ Kami dengan ini membenarkan /EON Credit untuk meminda harga belian/ kadar faedah/ harga pinjaman/ tempoh ansuran & ansuran bulanan sekiranya harga belian/ kadar faedah/
harga pinjaman/ ansuran bulanan didapati turun atau terdapat perubahan tempoh ansuran pada tarikh penyelesaian.

Payment Account Information / Maklumat Akaun Pembayaran

We prefer to use your Salary Account for autodebit deduction / Bank /Bank Branch / Cawangan
Kami mencadangkan ‘Akaun Gaji” untuk bayaran “autodebit’ ‘
Salary Account / Akaun Gaji Current/Semasa [] Saving / Simpanan  []

[ Yes/Ya g}:i‘wj:tggﬁ X;?:Jnsg;m ;B?g;;k Account/ [CINo/Tidak  Account Holder / Pemegang Akaun
AcNo/NoAkaun | L | | [ | [ [ L[] ]

Method of Payment / Cara Pembayaran
(] Autodebit Deduction / Bayaran Autodebit ] Post Dated Cheques / Cek Tarikh Tertunda [Goods Delivery Date / Tarikh Penghantaran Barang ’ ]

Notice of Assignment The Retailer hereby gives notice to the Purchaser that this account has been assigned to /£ON Credit Service (M) Berhad (‘AEON"). Only payment to AEON shall constitute

valid and lawful discharge of the debts. /
Notis Penyerahan Hak Rakan Niaga dengan ini memberi notis kepada Pembeli bahawa akaun ini telah ditugaskan kepada ZEON Credit Service(M) Berhad (“AEON"). Hanya pembayaran kepada

AEON akan dianggap pelepasan hutang yang sah di sisi undang-undang.

For EZ Apply Application / Untuk Permohonan EZ Apply
Card Issued by / Kad Diisukan oleh [] visa [] Master [ Others /Lain-ain

Declaration / Pengis

I/We hereby declare and warrant that the information furnished to £0N Credit Service (M) Berhad is true, complete and accurate in all respects and I/We have not withheld any information
which might prejudice my/our application. I/We understand £ON Credit may verify information and the application will not be accepted until [/'We complied with all necessary requests. I'We
understand that A£ON Credit reserves the r%ht to decline this application at their sole discretion without stating any reason(s) and documents submited will be destroyed and not return to
me/us. |/We hereby authorise and consent £ON Credit to obtain any other information from any sources including but not limited to CCRIS, FIS, CTOS or any financial institution, Director
General of Inland Revenue Authorities and by whatever means and at any time as ZEON Credit considers appropriate. |/We understand and fully agree to the terms and conditions stated above
and on the back of this Agreement. I/We fur!lzer agree that the Retailer shall be absolutely entitled to assign the benefit of this Agreement or any of the Retailer’s rights hereunder. /We hereby
consent and authorise Z£ON Credit to process an)r of mylour information and to release the same to any related and/or associate company within the AEON Group, £ON Credit existing or
future business partners or strategic alliances and/or any other 3rd party as Z£ON Credit may in its absolute discretion deem necessary or expedient for the purpose of marketing and promotion
of products and services. [/We hereby confirm that no further permission or consent from mefus is/are necessary or required in relation thereto and this shall constitute the consent required
under the Personal Data Protection Act 2010 and any other contractual consent for such disclosures of information. / Saé/a/Kami dengan ini mengisytiharkan dan menjamin bahawa segafa maklumat
yang diberikan kepada AON Credit Service LM) Bhd adalah benar, betul dan lengkap dan saya/kami tidak menyembunyikan sebarang maklumat yang boleh menimbulkan prasangka terhadap permohonan
saya/kami dan dokumen-dokumen ang telah disertakan akan dimusnahkan dan lidak dipulangkan kepada saya/kami. Saya/Kami faham bahawa ZEON Credit kebarangkalian akan menyoal kesahan segala
maklumat yang diberikan kepada ZKEO Credit dan permohonan ini tidak akan diterima sehingga saya/kami memenuhi segala permintaan. Saya/Kami faham bahawa /EON Credit berhak unfuk menolak
permohonan ini atas budi bicara mutiaknya tanpa memberikan sebarang sebab. Saya/Kami dengan ini memberi kuasa dan membenarkan £EON Credit untuk mendapatkan maklumat tentang saya/kami dari
mana-mana sumber yang difikirkan sesuai, tidak terhak kepada CCRIS, FiS, CTOS atau mana-mana institusi kewangan dan Ketua Pengarah Lembiga Hasil Dalam Negeri. S%a seferusnya bersefuju
bahawa Rakan Niaga adalah benar-benar berhak untuk memberikan manfaat Perjanjian ini atau mana-mana hak Rakan Niaga di bawah ini. Saya/Kami membenarkan pihak £EON Credit memproses
mana-mana maklumnat saya/kami dan menyebarkan maklumat tersebut kepada syarikat-syarikat di dalam kumpulan AEON, rakan kongsi pemniagaan, usahasama strategik, dan/atau pihak ketiga sepertimana
ZEON Credit dalam budi bicara mutlaknya mengenalpasti bagi tujuan pemasaran dan promaosi produk dan servis. Saya/Kami mengesahkan bahawa AON Credit tidak perlu meminta kebenaran saya/kami bagi
tujuan tersebut di atas dan ini adalah dianggap sebagai kebenaran yang diberi di bawah Akta Perfindungan Data Peribadi 2010 dan mana-mana kebenaran berkontrak untuk pendedahan maklumat.
GUARANTEE & INDEMNITY - In consideration of the Retailer agreeing at my request to sell the above Merchandise to the Purchaser on credit and/or by instalment payments. | agree as principal
and not merely as surely to be responsible to the Retailer for the easy payment price, late charges and other monies that the Purchaser may be liable to pay the Retailer for the Merchandise if
the Purchaser fails to pay the same or breaches any of the conditions herein and my liability shall not be affected by any time or indulgence the Retailer may grant to the Purchaser. | also agree
to indemnify the Retailer fully against any loss, damage or liability or whatever kind incurred or sustained by the Retailer (including the Retailer's solicitors client cost) resulting from the failure
by the Purchaser to make any payment of any sum payable under this Agreement and to pay to the Retailer the amount of such loss, damage or liability whether or not the Retailer have attempted
to enforce any rights against the Purchaser. This indemnity constitutes a separate and in ependent obligation from the other obligations of my guarantee, and shall give rise to a separate and
independent cause of action and shall apg;y irrespective of any indulgence granted by Retailer or any disability or the part of the Purchaser. This guarantee and indemnity shall bind my estate
and personal representative, JAMINAN & GANTIRUGI - Dalam pertimbangan, Rakan Niaga berse&g‘u diatas permintaan saya untuk menjual Barangan di atas kepada pembeli secara kredit dan/atau secara
bayaran ansuran. Saya bersetuju sebagai Pn'nsiga.‘ dan bukan semata-mata pasti bertanggungjawab kepada Rakan Niaga uniuk harga ansuran mudah, caj lewat serta pembayaran lain yang pembeli mungkin
tanggung untuk membayar Rakan Niaga untuk Barangan tersebut jika pembeli gagal uniuk membayar atau melanggar mana-mana syarat di sini dan tanggungan saya tidak akan tefjejas pada bila-bila masa
atau kelonggaran yang diberikan oleh Rakan Niaga kepada Pembeli. Saya juga bersetuju untuk menanggung rugi Rakan Niaga sepenuhnya terhadap apa-apa kerugian, kerosakan atau liabiliti yang ditanggung
atau dialami oleh Rakan Niaga (termasuk kos peguamcara pelanggan) akibat daripada kegagalan Pembeli uniuk membuat apa jua pembayaran yang patut dibayar di bawah Perjanjian ini dan bayar kepada
Rakan Niaga jumlah kerugian, kerosakan atau liabiliti itu, sama ada atau tidak Rakan Niaga telah cuba untuk menguatkuasakan mana-mana hak terhadap Pembeli Gantirugi ini. Tanggung rugi ini merupakan
suatu kewajipan [van berasingan dan bebas daripada obligasi lain jaminan saya, dan hendaklah menimbulkan kuasa tindakan yang berasingan dan bebas dan terpakai tanpa mengira apa-apa kelonggaran
yang diberikan oleh Rakan Niaga atau apa-apa kecacatan atau sebahagian daripada Pembeli. Jaminan dan indemniti akan mengikat estet dan wakil peribadi saya.

[] Yes/Ya [ No/Tidak
(Retailer's Stamp / Cop Rakan Niaga

N N ™

X

Signature of Retailer / Tandatangan Rakan Niaga: X X
Name of Retailer / Nama Rakan Niaga:

Retailer's NRIC No. /No. K.P. Rakan Niaga: J Signature of Applicant/ Signature of Joint Applicant / Guarantor/
Ak

Branch's Name / Nama Cawangan: Tandatangan Pemohon Tandatangan Pemohon Bersama / Penjamin
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CONDITIONS OF SALE AND CREDIT/INSTALMENT PAYMENTS / SYARAT-SYARAT JUALAN DAN KREDIT/BAYARAN ANSURAN

1. The signing by the Purchaser of this Agreement constitutes an imevocable offer from the Purchaser to purchase the Merchandise on creditfinstalment payments term. This Agi-ement shall become a contract
and be binding on all parties when the Retailer accepts the offer by countersigning on this Agreement and notifying the Purchaser such acceptance. No act of the Retailer or any person on the Retailer's behalf
prioT to the notification of such countersigning as aforesaid, constitutes or evidences any sale contract between the Purchaser and Relailer. / Dengan menurunkan tandatangan pada Pe.,~niian ini Pembei
membuat tawaran yang fidak boleh dibatal untuk membeli Barang Dagangan atas terma bayaran kredit/ansuran. Perjanjian ini akan menjadi konlrak dan menjadi terikat ke atas semua pihak a.~"/2 Rakan
Niaga menerima tawaran dengan menurunkan tandatangan balas pada Perjanjian ini dan memaklumkan Pembeli akan penerimaan tersebut. Tiada perbuatan Rakan Niaga atau mana-mana orang bagi pihak
Rakan Niaga sebelum pemberitahuan akan tandatangan balas tersebut seperti tersebut di atas, membentuk atau membuktikan sebarang kontrak jualan di antara Pembeli dan Rakan Niaga.

2. The Purchaser's offer is subject to acceptance by the Retailer. Upon acceptance by the Retailer the initial payment is fo be made. Prior to acceptance by the Retailer of this Agreement, the Retailer reserves the
right to reject the Agreement for whatsoever reason without giving any explanation to the Purchaser. / Tawaran Pembeli adalah terlakluk kepada penerimaan oleh Rakan Niaga. Setelah diterima oleh Rakan
Niaga bayaran pertama hendaklah dibuat. Sebelum Rakan Niaga menerima akan Perjanjian ini, Rakan Niaga merizabkan hak untuk menolak Perjanjian atas apa alasan sekalipun tanpa memberi sebarang
penjelasan kepada Pembeli.

3. The Easy Payment Price and the instalments payable by the Purchaser shall be determined by the Retailer in such manner as the Retailer may in its sole and absolute discretion determine. / Harga Bayaran
Mudah dan ansuran yang perlu dibayar oleh Pembeli akan ditentukan oleh Rakan Niaga dalam cara tertentu sebagaimana mengikut budi bicara tunggal dan mutiak Rakan Niaga.

4. The Purchaser may give seven (7) days prior written notice to Retailer to setfle the outstanding balance sum by paying to the Retailer the outstanding Balance Sum less rebate as set out below. / Pembel boleh
memberi tujuh (7) hari notis bertulis terdahulu kepada Peruncit untuk menyelesaikan jumlah baki yang belum djelaskan dengan membayar kepada Peruncit Jumiah Baki yang belum dijelaskan tolak rebat
sebagaimana yang dinyatakan di bawah

In the event of early sefilement being made by the Purchaser pursuant to this clause, the Purchaser is entitle to a rebate on the total finance chargefprofit payable under this Agreement, calculated in the
following manner: / Jika sekiranya penyelesaian awal dibuat oleh Pembeli selaras dengan fasal ini, Pembeli adalah berhak kepada rebet ke atas jumlah caj kewangan/keuntungan perlu dibayar di bawah
Perjanjian ini, dikira dalam cara yang berikut: ;
I ¥ Rebate = RPX(RP+1) X Totalfinance charge/profit Rebat = BT X(BT+ 1) X Jumlah Caj Kewangan/Keuntungan
OP X (OP +1) TAX(TA+ 1)
RP = Remaining period (no. of months), from point of early setflement until original full settlement date. / BT = Baki Tempoh (bilangan bulan) dari masa penyelesaian awal sehingga tarikh asal penyelesaian penuh.
OP = Original period (no. of months) set out in this Agreement / TA = Tempoh Asal (bilangan bulan) yang dinyatakan di dalam Perjanjian ini.

5. In addition and without prejudice to the other pravisions of this Agreement the Purchaser shall pay to the Retailer Penalty 1 of 4% per month (before judgement) on all sums which are due and payable in full
Penalty 1 shall be calculated by the Retailer in such manner as the Retailer may in its sole and absolute discretion determine. / Selain daripada ifu dan tanpa menjejaskan kepada peruntukan-peruntukan lain
Perjanjian ini Pembeli hendakiah membayar kepada Rakan Niaga Penaiti 1 sebanyak 4% sebulan {sebeium penghakiman) ke atas semua jumlah yang kena dibayar dan peru dibayar sehingga sepenuhnya.
Penalti 1 akan dikira oleh Rakan Niaga dalam cara tertentu sebagaimana Rakan Niaga mungkin tentukan mengikul budi bicara tunggal dan mutlaknya.

6. The Retailer shall have absolute discrefion to impose Penalty 2 as set out in the table below to cover Penalty 2, costs or expenses incurred by the Retailer in collecting or attempting to collect any sum money,
which are not paid by the Purchaser on the due date. The Purchaser shall be liable to pay the Penalty 2 based on the rates set out to the Retailer forthwith without any requirement for written nofice from the
Retaller. / Rakan Niaga akan mempunyai budi bicara mutlak untuk mengenakan Penafti 2 sebagaimana dinyatakan dalam jadual di bawah unfuk meliputi Penalti 2, kos atau perbelanjaan yang ditanggung oleh
Rakan Niaga dalam mengutip atau cubaan uniuk mengutip sebarang jumlah wang, yang tidak dibayar oleh Pembeli pada farikh bayaran yang perlu dibuat. Pembeli adalah bertanggungjawab untuk membayar
Penalti 2 pada kadar yang dinyatakan kepada Rakan Niaga dengan serta-merta tanpa sebarang keperiuan untuk nofis bertufis daripada Rakan Niaga.

P -
Due Date / i : ;
Tarikh Fombayaiai Every 2nd of the following month / Setiap 2hb bulan berikutnya
Payment is made between Payment is made between Payment is made between 19th of the month until the | Additional charge for each
Overdue period / 6th until 10th of the month 11th until 18th of the month cut-off date* | Pembayaran dibuat di antara 19 hari subsequent month payment is delayed
Tempoh tertunggak | Pembayaran dibuat di antara Pembayaran dibuat di antara bulan hingga tarikh tamat* Caf' tambahan bagi bayaran setiap
6 hingga 10 hari bulan 11 hingga 18 hari bulan bulan selanjutnya ditangguhkan
* Cut-off date is 3 days before every month end / Tarikh
tamat adalah 3 hari sebelum setiap hujung bulan
\Penaﬂty 2/ Penalti 2 RM12- RM18/- RM30/- RM18/-

7. "Without prejudice to any rights of the Retailer’, if the Purchaser shall:- / “Tanpa menjejaskan mana-mana hak Rakan Niaga’, sekiranya Pembeli:-

() default payment in punctuality of monthly instalments or any sum due and payable under this Agreement (whether demanded or not); / memungkiri bayaran tepal pada masa bagi ansuran bulanan atau

apa-apa jumlah yang kena dibayar atau perlu dibayar di bawah Perjanjian ini (sama ada dituntut atau tidak);

(b) fail to observe and perform any of the terms, conditions and stipulations on his part contained; / gagal untuk mematuhi dan melaksanakan mana-mana terma, syarat dan penetapan yang terkandung di pihaknya;

(c) if for any reason this Agreement is or becomes invalid or unenforceable or if in the absolute opinion of the Retailer any of the security created pursuant to the Agreement is in jeopardy; / sekiranya atas
apa-apa alasan Perjariian ini adalah atau menjadi tidak sah atau tidak boleh dikuatkuasakan atau sekiranya pada pendapat mutlak Rakan Niaga mana-mana cagaran yang dibenluk selaras dengan
Perjanjian ini adalah dalam bahaya;
commit an act of bankruptcy or have a receiving order made against him or if a liquidator or trustee shall be appointed for any portion of his estate or if he shall make any arrangement with or assignment
for his creditors or if distress or execution shall be levied upon the Purchaser’s property or any judgement against the Purchaser shall remain unsatisfied for more than fourteen (14) days or if the Purchaser
shall abandon the Merchandise; and / melakukan perbuatan kebankrapan atau mempunyai perintah penerimaan dibuat terhadap befiau atau sekiranya Penyelesai atau pemegang amanah dilantik bagi
mana-mana bahagian dalam estet beliau afau sekiranya beliau telah membuat pengaturan dengan atau penyerahan hak bagi pemiutang beliau atau sekiranya distres atau pelaksanaan telah dilevikan ke
atas harfa Pembeli atau mana-mana penghakiman terhadap Pembeli kekal tidak dijelaskan selama lebih empat belas (14) hari atau sekiranya Pembeli telah mengabaikan Barang Dagangan, dan
(e) become insane or die; / menjadi tidak siuman atau meninggal dunia;

(d

then the Retailer may be giving seven (7) days notice in writing by pre paid post to the Purchaser or left at Purchaser's last known address to terminate this Agreement whereupon the whole of the Balance Sum
shall forthwith become payable and the Purchaser shall pay: / maka Rakan Niaga boleh memberi notis bertulis selama tujuh (7) hari melalui pos pra bayar kepada Pembeli atau ditinggalkan di alamat terakhir
Pembeli yang diketahui untuk menamatkan Perjanjian ini di mana keseluruhan Jumiah Baki akan dengan serta-merta menjadi perfu dibayar dan Pembeli hendaklah membayar:

a) Penalty 2 as set out in Clause 6 herein; / Penalli 2 seperti yang dinyatakan dalam fasal 6 Perjanjian ini;

b) Penalty 1 of 4% per month on the outstanding Balance Sum (before judgement) until the whole of the Balance Sum is fully paid and also will be determined from time to time; / Penati 1 sebanyak 4%
sebulan ke atas Baki Jumlah yang belum dijelaskan (sebelum penghakiman) sehingga keseluruhan Jumlah Baki dibayar sepenuhnya dan juga akan ditentukan dari masa ke masa;

c) all expenses and other charges (including the Retailer's solicitor’s cost) incurred by the Retailer in enforcing payment of any sums payable by the Purchaser to the Retailer. / semua perbelanjaan dan caj-caj
lain (termasuk kos peguam cara Rakan Niaga) ditanggung oleh Rakan Niaga dalam menguatkuasakan bayaran mana-mana jumiah perlu dibayar oleh Pembeli kepada Rakan Niaga.

8. Immediately upon the Retailer's receipt of the Initial Payment, the risk of any loss or damage to or deterioration of the Merchandise from any cause whatsoever shall be bome by the Purchaser. / Sebaik sahaja selepas
Rakan Niaga menenima Bayaran Pertama, risiko keatas sebarang kehilangan atau kerosakan kepada atau kemerosolan nilai Barang Dagangan daripada sebarang punca apa seialipun akan ditanggung oleh
Pembeli

9. All applicable Goods and Services Tax (GST) and taxes of a similar nature herein shall be payable by the Purchaser / Sebarang Cukai Barangan dan Perkhidmatan (GST) dan lain — lain cuka yang
seupamanya peru dibayar oleh pelanggan.

10. If promissory notes, negotiable instruments or bank orders shall be given by the Purchaser to the Retailer at any time in respect of any maneys herein, the Purchaser imevocably authorizes the Retailer to insert
therein the appropriate dates in accordance with this Agreement on which payments become due hereunder. / Sekiranya nota janji hutang, instrumen boleh niaga atau perintah bank diberi oleh Pembel kepada
Rakan Niaga pada bila-bila masa berhubung dengan apa-apa wang dalam Perjanjian ini, Pembeli secara tidak boleh batal membenarkan Rakan Niaga memasukkan di dalamnya tarikh-tarkh yang sesual
sefaras dengan Perjanjian ini di mana bayaran-bayaran menjadi perfu dibayar di bawahnya.

11. All payments must be made to the address of the Refailer as set out herein or to an address for the time being approved and/or nofified by the Retailer in writing and any payment sent by post shall be at the
Purchaser’s risk until received by fhe Retailer at the approved address. No payment by cheque shall be deemed received until clearance. / Semua bayaran mesti dibuat ke alamat Rakan Niaga sebagaimana
dinyatakan dalam Perjanjian ini atau ke alamat yang pada masa ini diluluskan dan/atau dimakiumkan ofeh Rakan Niaga secara bertulis dan sebarang bayaran yang dihantar melalui pos adalah atas risiko
Pembeli sehingga diterima oleh Rakan Niaga di alamat yang diluluskan. Tiada bayaran melalui cek akan dianggap telah diterima sehingga telah dilepaskan.

12. No time or other indulgence granted by the Retailer to the Purchaser shall operate as a waiver of the Retailer’s rights (save to the extent indicated by the Retailer in writing) in respect of any continuing recurring
or subsequent breach. / Tlada masa atau kelonggaran lain yang diberikan oleh Rakan Niaga kepada Pembeli akan bertindak sebagai penepian hak-hak Rakan Niaga (kecuali setakat yang dinyatakan oleh
Rakan Niaga secara hertulis) berhubung dengan mana-mana pelanggaran yang berlaku secara berterusan atau kemudiannya.



